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Bemidbar (Numbers/Números) 30:2-17

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

ad́¤f xŸ®n`¥l l­¥̀ ẍ §Uy ¦i i¬¥p §a ¦l zFe ½Hh ©On ©d i´¥Wy`ẍÎl ¤̀  Æd ¤WyŸn x³¥Aa ©c §i ©e 
 d¬Ëe ¦v x­¤Wy£̀  x ½̈aC̈c ©dd «edi :b«©l x ¤c¹¤p xŸÇc ¦iÎi «¦Mk ÁWyi ¦̀  dÀ̈eŸdi

Fe ®xä §Cc l­¥g©i `¬Ÿl Fe ½Wy §t©pÎl©r ÆxQ̈q ¦̀  xŸ³q §̀ ¤l Ædr̈ ªa §Wy r ©a³Ẍy ¦dÎFe «̀
 :d«¤Uy£r«©i ei­¦Rt ¦n ¬̀¥vŸIi ©dÎlk̈ §Mkc«©l x¤c­¤p xŸ¬Cc ¦zÎi «¦Mk d ¾̈Xy ¦̀ §e d®F̈edi

 :d̈i «¤x ªr §p ¦Aa d̈i­¦a ῭  zi¬¥a §Aa x²Q̈q ¦̀  d¬ẍ §q«῭ §edd̈i ¹¦a ῭  r ©̧nẄy §e 
Dd­l̈ Wyi ¬¦x¡g«¤d §e Dd ½̈Wy §t©pÎl©r d´ẍ §q«῭  x´¤Wy£̀  ÆDdẍq̈¡̀ «¤e Dd À̈x §c ¦pÎz ¤̀
Dd­Ẅy §t©pÎl©r d¬ẍ §q«῭ Îx ¤Wy£̀  x²Q̈q ¦̀ Îlk̈ §e d̈i ½¤xc̈ §pÎlM̈k ÆEen ¸̈w §e d̈i®¦a ῭

 :mEe «wïed̈i À¤xc̈ §pÎlM̈k ¼Fer §nẄy mFeí §Aa »Ddz̈Ÿ̀  d̈i´¦a ῭  `i ¦̧p ¥dÎm ¦̀ §e 
«©e mEe ®wï `´Ÿl Dd­Ẅy §t©pÎl©r d¬ẍ §q«῭ Îx ¤Wy£̀  d̈i²¤xq̈¡̀ «¤eÆdF̈edi

 :Dd«z̈Ÿ̀  d̈i­¦a ῭  `i¬¦p ¥dÎi «¦Mk Dd ½̈lÎg©l §q«¦ifWyi ½¦̀ §l Æd¤i §d «¦z Fe³id̈Îm ¦̀ §e 
:Dd«Ẅy §t©pÎl©r d­ẍ §q«῭  x¬¤Wy£̀  d̈i ½¤zẗ §Uy `´ḧ §a ¦n Fe µ̀ d̈i®¤lr̈ d̈i­¤xc̈ §pEe

gd̈i À¤xc̈ §p Een ´ẅ §e Dd®l̈ Wyi ´¦x¡g«¤d §e Fe ­r §nẄy mFe¬i §Aa Dd²Ẅyi ¦̀  r¬©nẄy §e 
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 :Een «ªwï Dd­Ẅy §t©pÎl©r d¬ẍ §q«῭ Îx ¤Wy£̀  d̈²¤xq̈¡̀ «¤eh«©rŸń §Wy mFei̧ §Aa m Â¦̀ §Âe 
Æz ¥̀ §e d̈i ½¤lr̈ x´¤Wy£̀  ÆDdẍ §c ¦pÎz ¤̀  x À¥t ¥d §e ¼Ddz̈Fe` `í ¦pï »DdẄyi ¦̀

«©e Dd®Ẅy §t©pÎl©r d­ẍ §q«῭  x¬¤Wy£̀  d̈i ½¤zẗ §Uy `´ḧ §a ¦nd­F̈edi:Dd«l̈Îg«©l §q«¦i 
2. And Moses spoke to the chiefs of the tribes concerning the people of Israel, saying, This
is the thing which Hashem has commanded. 3. If a man vows a vow to Hashem, or
swears an oath to bind his soul with a bond; he shall not break his word, he shall do
according to all that proceeds out of his mouth. 4. If a woman also vows a vow to
Hashem, and binds herself by a bond, being in her father’s house in her youth; 5. And her
father hears her vow, and her bond with which she has bound her soul, and her father
shall hold his peace at her; then all her vows shall stand, and every bond with which she
has bound her soul shall stand. 6. But if her father disallows her in the day that he hears;
not one of her vows, or of her bonds with which she has bound her soul, shall stand; and
Hashem shall forgive her, because her father disallowed her. 7. And if she had a husband,
when she vowed, or uttered anything out of her lips, with which she bound her soul; 8.
And her husband heard it, and held his peace at her in the day that he heard it; then her
vows shall stand, and her bonds with which she bound her soul shall stand. 9. But if her
husband disallowed her on the day that he heard it; then he shall make her vow which
she vowed, and that which she uttered with her lips, with which she bound her soul, of no
effect; and Hashem shall forgive her.

2. Y Moisés habló a los jefes de las tribus acerca del pueblo de Israel, diciendo: Esto es lo
que Hashem ha ordenado. 3. Si un hombre hace un voto a Hashem, o jura un juramento
para atar su alma con una obligación; no faltará a su palabra, hará conforme a todo lo
que salió de su boca. 4. Si una mujer también hace un voto a Hashem, y se obliga a sí
misma con un vínculo, estando en la casa de su padre en su juventud; 5. Y su padre oirá
su voto, y la obligación con que ella ha ligado su alma, y su padre callará sobre ella;
entonces todos sus votos serán firmes, y todo lazo con que ha ligado su alma será firme.
6. Pero si su padre la desaprueba en el día que él oye; ninguno de sus votos, ni de sus
ataduras con que ha ligado su alma, permanecerá; y Hashem la perdonará, porque su
padre la desechó. 7. Y si tuviere marido, cuando hiciere voto, o hablare algo de sus labios,
con que ligare su alma; 8. Y su marido lo oyó, y calló con ella el día que lo oyó; entonces
serán firmes sus votos, y serán firmes las ligaduras con que ató su alma. 9. Pero si su
marido la desaprobó el día que él lo supo; entonces anulará su voto que ella prometió, y
lo que pronunció con sus labios, con lo cual ligó su alma; y Hashem la perdonará.

(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

imEe ¬wï Dd­Ẅy §t©pÎl©r d¬ẍ §q«῭ Îx ¤Wy£̀  lŸ²Mk d®ẄyEex §bEe d­p̈n̈ §l ©̀  x¤c¬¥p §e 
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 :d̈i«¤lr̈`ix²Q̈q ¦̀  d¬ẍ §q«῭ ÎFe` dẍ®c̈p̈ Dd­Ẅyi ¦̀  zi¬¥AaÎm ¦̀ §e 
 :d«r̈ ªa §Wy ¦Aa Dd­Ẅy §t©pÎl©rai`i­¦p ¥d `¬Ÿl Dd ½̈l Wy ´¦x¡g«¤d §e ÆDdẄyi ¦̀  r³©nẄy §e 

Dd­Ẅy §t©pÎl©r d¬ẍ §q«῭ Îx ¤Wy£̀  x²Q̈q ¦̀ Îlk̈ §e d̈i ½¤xc̈ §pÎlM̈k ÆEen ¸̈w §e Dd®z̈Ÿ̀
 :mEe «wïbi¼Fer §nẄy mFeí §Aa »DdẄyi ¦̀  | m¬z̈Ÿ̀  x ¥̧tï Áx ¥td̈Îm ¦̀ §e 

Dd´Ẅyi ¦̀  mEe ®wï `´Ÿl Dd­Ẅy §t©p x¬©Qq ¦̀ §lEe d̈i²¤xc̈ §p ¦l d̈ī ¤zẗ §Uy ` ¸̈vFenÎlM̈k
«©e m ½ẍ ¥t£dd­F̈edi:Dd«l̈Îg«©l §q«¦i 

10. But every vow of a widow, and of her who is divorced, with which they have bound
their souls, shall stand against her. 11. And if she vowed in her husband’s house, or
bound her soul by a bond with an oath; 12. And her husband heard it, and held his peace
at her, and disallowed her not; then all her vows shall stand, and every bond with which
she bound her soul shall stand. 13. But if her husband has utterly made them void on the
day he heard them; then whatever proceeded out of her lips concerning her vows, or
concerning the bond of her soul, shall not stand; her husband has made them void; and
Hashem shall forgive her.

10. Pero todo voto de la viuda y de la repudiada, con que hubieren ligado sus almas, será
contra ella. 11. Y si hiciere voto en casa de su marido, o ligare su alma con obligación con
juramento; 12. Y su marido lo oyó, y calló con ella, y no la desaprobó; entonces todos sus
votos serán firmes, y todo lazo con que unió su alma será firme. 13. Pero si su marido las
ha anulado por completo el día que las oyó; entonces todo lo que salió de sus labios
acerca de sus votos, o acerca del vínculo de su alma, no será firme; su marido los ha
anulado; y Hashem la perdonará.

(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

ciEePp­¤ni ¦w §i Dd¬Ẅyi ¦̀  Wy¤t®p̈ zŸ́Pp ©r §l x­Q̈q ¦̀  z¬©r ªa §WyÎlk̈ §e x¤c²¥pÎlM̈k 
 :EePp «¤x ¥t §i Dd¬Ẅyi ¦̀ §eehmFeÍi ¦n »DdẄyi ¦̀  Dd¬l̈ Wyi ¸¦x£g«©i ÁWy ¥x£g«©dÎm ¦̀ §e 

x´¤Wy£̀  d̈i­¤xq̈¡̀ ÎlM̈kÎz ¤̀  Fe ¬̀  d̈i ½¤xc̈ §pÎlM̈kÎz ¤̀  Æmi ¦w ¥d §e ¼mFeiÎl ¤̀
:Fe «r §nẄy mFe¬i §Aa Dd­l̈ Wy¬¦x¡g«¤dÎi ¦Mk m ½̈zŸ̀  mi ´¦w ¥d d̈i®¤lr̈

fh:Dd«p̈Ÿe£rÎz ¤̀  ­̀Üyp̈ §e Fe®r §nẄy i ´¥x£g«©̀  m­z̈Ÿ̀  x²¥tï x¬¥td̈Îm ¦̀ §e 
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fi d³Ëe ¦v x ¤̧Wy£̀  mi À¦Tw ªg«©d d¤Nl´¥̀  ÆdF̈ed §iWyi­¦̀  oi¬¥Aa d ½¤WyŸnÎz ¤̀  
 t   :d̈i «¦a ῭  zi¬¥Aa d̈i­¤x ªr §p ¦Aa Fe ½Yz ¦a §l a´῭ Îoi ¥Aa Fe ®Yz §Wy ¦̀ §l

14. Every vow, and every binding oath to afflict the soul, her husband may establish it, or
her husband may make it void. 15. But if her husband altogether holds his peace at her
from day to day; then he establishes all her vows, or all her bonds, which are upon her;
he confirms them, because he held his peace at her in the day that he heard them. 16.
But if he shall in any way make them void after he has heard them; then he shall bear her
iniquity. 17. These are the statutes, which Hashem commanded Moses, between a man
and his wife, between the father and his daughter, being yet in her youth in her father’s
house.

14. Todo voto, y todo juramento vinculante de aflicción del alma, podrá su marido
confirmarlo, o su marido anularlo. 15. Pero si su marido la calla por completo de día en
día; entonces él establece todos sus votos, o todas sus ataduras, que están sobre ella; él
las confirma, porque calló con ella el día que las oyó. 16. Pero si de alguna manera los
anulare después de haberlos oído; entonces él llevará la iniquidad de ella. 17 Estos son los
estatutos que Hashem mandó a Moisés, entre un hombre y su mujer, entre el padre y su
hija, estando aún en su juventud en la casa de su padre.
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